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учитывая, что своевре\1енное получение и рас

пространение инфор:v1ации о реакции доноров су
щественно важно для осущес1вления мандата Ко
ординатора Орган11зации Объединенных Нации 
по оказанию помоши в случае стихийных бедст
вий, 

1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря о деятельности 
Бюро Координатора Организации Объединенных 
Наций по оказанию по\ющи в случае стихийных 

бедствий 230 и устное заяв.1ение Координатора во 
Втором комитете 3 ноября 1980 года 231 ; 

2. высоко оценивает деятельность Бюро Коор
динатора Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи в случае стихийных бедствий, 
которая вносит вклад в С\1ягчение последствий 

стихийных бедствий; 

3. призывает правительства и :-.,;еждународные 
организации сотрудничать с Координатором Ор
ганизации Объединенных Наций по оказанию по
мощи в случае стихийных бедствий, своевремен
но предоставл я инфор:-.,1ацию о характере и раз
мере их текущих и предполагаемых взносов для 

стран, пострадавших в результате стихийных 
бедствий; 

4. постановляет сохранить еще на один двухлет
ний период с I января 1982 года целевой фонд, 
учрежденный во исполнение ее резолюции 3243 
(XXIX) от 29 ноября 1974 года, измененный в со
ответствии с ее резолюциями 3440 (ХХХ) от 9 де
кабря 1975 года и 3532 ( ХХХ) от 17 декабря 
1975 года и ее решением 33/429 от 19 декабря 
1978 года, для обеспечения того, чтобы финансо
вые ресурсы, имеющиеся у Бюро Координатора 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в случае стихийных бедствий, оставались 
достаточными для выполнения задач, возложен

ных на это Бюро; 

5. настоятельно призывает все правительства 
делать взносы в целевой фонд Бюро Координато
ра Организации Объединенных Наций по оказа
нию помощи в случае стихийных бедствий; 

6. постановляет расс:vютреть на своей тридцать 
шестой сессии вопрос о мандате Бюро Координа
тора Организации Объединенных Наций по ока
занию помощи в случае стихийных бедствий. 

84-е пленарное заседание, 
5 декабря 1980 года 

35/108. Десятилетие транспорта и связи 
в Африl(е 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 34/15 от 9 нояб
ря 1979 года·о Десятилетии транспорта и связи 
в Африке, 

230 А/35/228. 
2з 1 См. Официальные 

тридцать пятая сессия, 
пункты 6 - 17. 

отчеты Генеральной 11сса,116леи, 
Второй ко,«итет, 36-е \заседание, 

ссылаясь также на резолюцию Экономического 
и Социального Совета 1979/61 от 3 августа 1979 
rода о Десятилетии транспорта и связи в Аф
рике, 

ссылаясь далее на резолюцию 341 (XIV), при
нятую 27 марта 1979 года Конференцией мини
стров Экономической комиссии для Африки 232 , в 
которой Конференция призвала государства-чле
ны уделять первоочередное внимание развитию 

транспорта и связи, 

отмечая резолюцию CM/Res. 738 (XXXIII), 
принятую Советом министров Организации афри
канского единства на его тридцать третьей оче

редной сессии, состоявшейся в Монровии с 6 по 
20 июля 1979 года 233 , 

отмечая далее результаты работы Конференции 
\1инистров транспорта, связи, информации и пла
нирования африканских стран, состоявшейся в 
Аддис-Абебе с 9 по 12 мая 1979 года, в частности, 
принятие глобальной стратегии осуществления 

программы Десятилетия транспорта и связи в 
Африке и программы действий для первого эта
па ( 1980-1983 годы) Десятилетия 234 , 

считая, что программа Десятилетия транспор
та и связи в Африке составляет единое целое и 
включает в себя национальные, региональные ,1 

субрегиональные проекты, которые должны быть 
полностью осуществлены в предусмотренные сро

ки с целью обеспечить создание в Африке единой 
сети транспорта и связи, и считая, что намечае

\1Ое проведение Всемирного года связи может 
явиться новым стимулом для расширения дея

тельности в области связи, 

прини:.~ая во внимание серьезные проблемы, с 
которыми сталкиваются не имеющие выхода к мо

рю африканские страны, и необходимость более 
эффективного реагирования на их финансовые 
потребности в области транспорта и связи, 

принимая далее во внимание обнадеживающие 
результаты Конференции Организации Объеди
ненных Наций по объявлению взносов для Де
сятилетия транспорта и связи в Африке, созван
ной 20 ноября 1979 года Генеральным секрета
рем, в ходе которой финансовые организации до
стигли общей договоренности относительно выде
ления средств, главным образом на двусторонней 
основе, с целью осуществления проектов, вклю

ченных в программу на первый этап Десятиле
тия, 

отмечая с удовлетворением доклад Генерал-ь
ного секретаря о ходе работы, представленный в 
соответствии с резолюцией 32/160 Генеральной 
Ассамблеи от 19 декабря 1977 года 235 , 

232 См. Официальные отчеты Эконо,11ического и Социаль
ного Совета, 1979 год, Дополнение № 15 (Е/1979/50), 
часп, вторая, раздел D. 

233 См. А/34/552, приложение 1. 
234 См., Е/1979/77, часть шестая, резолюции ЕСА/ 

L;!\TACr:fA/Res.79/1 и 3. 
235 А/35/334. 
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1. выражают свою благодарность Генерально
му секретарю за организацию Конференции Ор
ганизации Объединенных Наций по объявлению 
взносов для Десятилетия транспорта и связи в 
Африке с целью мобилизации дополнительных ре
сурсов для осуществления програ"1МЫ Десятиле
тия; 

2. с удовлетворением отмечает, что Совет 
управляющих Программы развития Организации 
Объединенных Наций на своей двадцать седьмой 
сессии уполномочил Администратора Программы 
одобрить сумму обязательств по проектам в об
ласти технической помощ11 в размере до 20 млн. 
долл. США в отношении Десятилетия на третий 
программный цикл 1982-1986 годы 236 ; 

3. выражает свою признательность Экономиче
ской комиссии для Африки за ту работу, которая 
была проделана с марта 1977 года, и в связи с 
позитивным и эффективны711 сотрудничеством Ор
ганизации африканского единства, специализиро
ванных учреждений и африканских межправи
тельственных организаций с Комиссией в ходе 
подготовки программы первого этапа Десятиле
тия транспорта и связи в Африке; 

4. вновь обращается с призывом к государст
ва~1 - членам Экономической комиссии для Аф
рики уделить первоочередное внимание осущест

влению проектов в области транспорта и связи, 

принятых для программы на первый этап Деся
тилетия, и с этой целью включить эти проекты в 
планы развития своих стран; 

5. просит африканские государства взять на се
бя инициативу по направлению различным фи
нансовым организациям просьб о выделении 

средств для осуществления проектов, предусмот

ренных для первого этапа, и использовать тре

буемые средства для этой це.1и; 

6. просит также африканские государства вы
делить часть средств из своих национальных бюд
жетов д.~я осуществления программы Десятиле
тия, а также направить часть средств, получен

ных за счет внешней помощ11, на осуществление 

специальных исследований, предусмотренных в 
программе первого этапа; 

7. с удовлетворением отмечает, что на Совеща
нии на высоком уровне по обзору технического 

сотрудничества между развивающимися страна

ми, проведенном в Женеве с 26 мая по 2 июня 
1980 года, были рассмотрены возможности меж
региональной деятельности в области техн ичес-

1,ого сотрудничества между развивающимися 

странами в поддержку целей Десятилетия 237 ; 

8. призывает африканские государства пред
ставить Экономической комиссии для Африки в 
том виде, как это будет ею определено, необхо
димую информацию о прогрессе, достигнутом в 

230 Официальные отчеты Эконо,11ического и Социального 
С11ве1·а, 1980 год, Дополнение № 12 (E/1980/42/Rev.l ), 
глава XI, решение 80/30, пункт 13 а. 

2" 7 См. Официальные отчеты Генеральной Ассалtблеи, 
тридцать пятая сессия, Дополнение № 89 (А/35/39 и Corr. l), 
пrиложение !, решение 1/2, пункт 6. 

осуществлении проектов программы Десятиле
тия, с те"'1 чтобы Ко,шссия могла эффективно вы
полнять роль, которая отводится ей в рамках гло
бальной стратеп1и осуществления программы Де
сятилетия; 

9. призывает также финансовые учреждения и 
различные финансовые организации изыскаТI> 
совместно с Экономической комиссией для Афри
ки воз"'1ожности финансирования тех проектов 
Десятилетия, которые не носят национального ха
рактера; 

10. призывает африканские государства, финан
совые учреждения и различные финансовые ор
ганизации обеспечить с этой целью соответствую
щее участие Экономической комиссии для Афри
ки на различных этапах переговоров по финанси
рованию проектов; 

11. выражает свою признательность прави
тельствам, международны~1 финансовым учреж

дениям и органам Организации Объединенных 
Наций, которые оказывали финансовую и техни
ческую помощь по выполнению программы Деся
тилетия, н просит их продолжать оказывать та

кую помощь; 

12. просит все правительства, которые в состоя
нии сделать это, выделять финансовые и техниче
ские средства на осуществление программы Де
сятилетия; 

13. просит Исполнительного секретаря Эконо
мической 1<омисси11 для Африки по-прежнему 
при,1аrать усилия, направленные на успешное вы

полнение проrра"'1мы первого этапа Десятилетия, 
обеспечивая кеобходимую координацию между 
финансовыми учреждениями и африканскими 
странами с целью осуществления программы, и, 

в частности, региональных и субрегиональных 
проектов, а также национальных проектов, имею

щих региональное и субрегиональное значение; 

14. просит та1'.же Исполнительного секретаря 
Эконо'\1ической коУiиссии для Африки в кратчай
шие сроки совместно с группами стран-доноров 

и финансовыми учреждениями при участии пра
вительств, учреждений Организации Объединен
ных Наций, африканских межправительственных 
организаций провести либо консультативные 

технические совещания, касающиеся различных 

видов программ Десятилетия, либо консульта
тивные технические совещания групп африкан
ских стран или африканских субрегионов, имею
щие целью изыскать дополнительные финансовые 

ресурсы, необходимые для осуществления проек

тов Десятилетия, имеющих региональный и мно
гонациональный характер, и для скорейшего про
ведения конкретных исследований, предусмотрен
ных программой для первого этапа, после 
осуществJJения которых доJJжны быть приняты 
конкретные меры до завершения второго этапа; 

15. просит Генерального секретаря предоста
вить Экономической комиссии для Африки фи-
1ансовые средства и ресурсы, необходимые для 
того, чтобы эффективно выполнять свою роль 1<ак 
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ведущего учреждения- в связи с Десятилетием 
транспорта и связи в Африке, и представить вто
рой очередн9й сессии Экономического и Социаль
ного Совета в 1981 году доклад о ходе осущест
вления программы Десятилетия; 

16. просит Исполнительного секретари Эконо
мической комиссии для Африкн по-прежнему 
представлять доклады о ходе осуществления про

гра:'11 МЫ Десятилетия транспорта и связи в Аф
рике и принять активное участие в мероприятиях 

предложенного Всемирного года связи с целью 
придания особого импульса развитию в Африке. 

84-е пленарное засеdание. 
5 декабря 1980 года 

35/109. Всемирный год связи 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 32/160 от 19 де
кабря 1977 года о Десятилетии транспорта и свя
.зи в Африке, в которой она просила Генерального 
секретаря в консультации с Международным со
юзом электросвязи и другими заинтересованны

ми специализированными учреждениями выдви

нуть на рассмотрение соответствующее предло

жение об установлении в течении Десятилетия 
одного года в качестве Всемирного года связи 
ввиду важного значения транспорта и связи для 

других регионов мира, 

отмечая резолюцию 1980/69 Экономического и 
Социального Совета от 25 июля 1980 года, в ко
торой Совет рекомендовал 1983 год в качестве 
приемлемого года для проведения Всемирного го
да связи при условии, что будут приняты необхо
димые меры для его финансирования, основанные 
на принципе добровольных взносов, 

1. одобряет меры, принятые Экономическим н 
Социальным Советом в отношении программ, ор
ганизации, координации и мобилизации ресурсов 

для удовлетворения потребностей Всемирного 
года связи, как они изложены в резолюции 

1980/69 Совет а; 

2. просит Экономический и Социальный Совет 
после оценки доклада о состоянии подготовки к 

Всемирному году связи сделать соответствующие 
предложения Генеральной Ассамблее на ее три
дцать шестой сессии, в частности, о финансовых 
ресурсах, которые будут иметься в распоряже
нии, и о программах, которые могут представ
лять интерес для международного сообщества, 

в особенности для развивающихся стран. 

84-е пленарное заседание, 
5 декабря 1980 года 

35/ 11 О. Неотъемлемый суверенитет над нацио
нальными ресурсами в оккупированных 

арабских территориях 

Генеральная Ассамблея, 

вновь подтверждая свою резолюцию 34/ 136 от 
14 декабря 1979 года, 

учитывая соответствующие принципы :'v!ежду

народного права и положении международных 

конвенций и постановлений, в частности Гаагской 
конвенции (IV) 1907 года 238 и четвертой Женев
ской конвенции от 12 августа 1949 года 239 в от
ношении обязательств и ответственности оккупи
рующей державы, 

ссылаясь на свои предыдущие резолюции по 

вопросу о неотъемлемом суверенитете над при

родными ресурсами, в частности на те положе

ния этих резолюций, в которых выражается ре

шительная поддержка усилий развивающихсн 

стран и народов территорий, находящихся под 
колониальным и расовым господством и иност

ранной оккупацией, в их борьбе за возвращение 
эффективного контроля над своими природными 
и всеми другими ресурсами, богатством и эконо
мической деятельностью, 

учитывая соответствующие положения своих 

резолюций 3201 (S-VI) и 3202 (S-Vl) от 1 маи 
1974 года, содержащих Декларацию и Програм
му действий по установлению нового междуна
родного экономического порядка, и резолюнии 

3281 (XXIX) от 12 декабря 1974 года, содержа
щей Хартию экономических прав и обязанностей 
государств, 

ссылаясь далее на свои резолюции 3175 
(XXVI II) от 17 декабря 1973 года, 3336 (XXIX) 
от 17 декабря 1974 года, 3516 (ХХХ) от 15 декаб
ря 1975 года, 31/186 от 21 декабря 1976 года и 
32/161 от !9декабря 1977 года, касающиеся неотъ
емлемого суверенитета над национальными ре

сурсами в оккупированных арабских террито
риях, 

ссылаясь на записку Генерального секрета
ря 240

, касающуюся доклада о неотъемлемом су
веренитете над национальными ресурсами в ок

купированных арабских территориях, запрошен

ного Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 
34/136, 

1. подчеркивает право арабских государств и 
народов, территории которых находятся под из

раильской оккупацией, на полный и эффективный 
неотъемлемый суверенитет и контроль над их 
природными и всеми другим;~ ресурсами, богат

ство!\1 и экономической деятельностью; 

2. вн.овь подтверждает, что все меры, предпри
нимаемые Израилем по эксплуатации людских, 
природных и всех других ресурсов, богатства и 

экономической деятельности в оккупированных 
арабских территориях, являются незаконными, и 
призывает Израиль немедленно прекратить по
добные меры; 

238 Carnegie Endowment for International Реасе, The
Hague Conventions and Declarations of 1899 and /90Т 
(New York, Oxford University Press, 1915), р. 100. 

239 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973, р. 287. 
240 А/35/514. 


